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Idősebb Révész Imre, Tóth Sámuel 
és Borovszky Samu százhúsz-száz-
ötven évvel korábbi igyekezetét kö-
vetően 2022-ben megjelent a Tiszán-
túli Református Egyházkerület 
1735-ig terjedő zsinati iratainak ki-
adása. A sajtó alá rendező Dáné Ve-
ronka és Szabadi István bevezetője 
feltárja az említett egyháztörténé-
szek áldozatos munkáját, mint a hi-
ánypótló forráskiadás előzményeit. 
A forrásokról szólva eloszlatnak egy 
korábbi félreértést, miszerint a kerü-
letnek létezett egy „nagyobb” jegy-
zőkönyve, amelyből átmásolták 

vagy kivonatolták a Levéltárban őr-
zött „kisebb” jegyzőkönyvet. Az 
egyházkerületi zsinati jegyzőkönyv 
kéziratos anyaga mellett az egyház-
megyei jegyzőkönyvekből és ritka 
nyomtatott forrásokból állt össze a 
kiadvány. 

A zsinati jegyzőkönyv vezetésé-
ről és a zsinatok tartásának rendjéről 
értekező szerzők kimutatják, hogy 
Debrecen és Várad toronymagasan 
kiemelkedik a gyűlések helyszínül 
szolgáló települések közül. Ha az 
összes zsinat helyszínét nézzük, ak-
kor az a kép rajzolódik ki, hogy a 
122 ismert gyűlés közül csak min-
dent hatodikat tartották Debrecen-
ben, vagyis: nem volt mindig a cívis-
város a kerület (egyetlen) központja, 
a mainál jelentősebb szerepe volt az 
egyházmegyei (esperesi) központok-
nak, különösen a bihari traktus köz-
pontjául szolgáló Váradnak az 1660. 
évi török ostromig. A régi idők bi-
zonytalan viszonyai között (utak ál-
lapota, hadak járása, áradások, járvá-
nyok, stb.) mindennek gyakorlati je-
lentősége volt. 

Az átírás és kiadás módjára vo-
natkozó megjegyzések után követke-
zik a tulajdonképpeni szövegközlés, 
amely három évkörben történik: 
1578–1600, 1601–1700 és 1701–
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1735. A sajtó alá rendezők a több-
nyire latin nyelvű régi iratokat nem 
fordították le magyarra terjedelmi 
okokból, az eléjük írt magyar nyelvű 
regeszták segítik a megértésüket. A 
zsinatok kronológiai rendjében ki-
adott szövegeken belüli navigálást a 
szöveg pontokba szedése és utólagos 
sorszámozása könnyíti meg. 

A Zsinati iratok első kötetében 
kiadott szövegekből kirajzolódik a 
16–18. századi egyházkerületi gyű-
lések menete. A személyi ügyek kö-
zül a püspökválasztás (a kerületi ira-
tok, oklevelek és a kassza átadása), 
az esperesek megerősítése mellett a 
lelkészek új gyülekezetbe való ki-
rendelése (ordináció) rendszeresen 
visszatér az iratokban. A szolgálatba 
lépő ifjú lelkészek nyilvános vizs-
gáztatása (disputatio teológiai té-
mákról: az egyházról, az Antikrisz-
tusról, az egyházfegyelemről, a Mi-
atyánkról, a lelkészek evangéliumi 
elhívásáról, a böjtről stb.), az egyház 
belső életének rendezése, a fegyelmi 
ügyek és a külső (többségében há-
zassági) ügyek tárgyalása mellett 
számos olyan történést is megörökí-
tettek az iratok, amelyek érdekes 
adalékokkal szolgálnak a régi korok 
kutatói számára. Figyelemre mél-
tóak az ordinációs, azaz a gyülekeze-
tekbe kiküldött lelkészeket listázó 
névsorok, amelyek gyakran az 
egyetlen források lehetnek a tiszán-
túli eklézsiák archontológiájára 
nézve. 

A lelkészek és tanítók ellen indí-
tott fegyelmi ügyek között felbuk-
kannak az illetlen táncolásért, rágal-

mazásért, verekedésért, részegeske-
désért beidézett személyek nevei. 
Aki az egyházi joghatóság elé került 
bűnök alapján ítéli meg a kora újkor 
református egyházi értelmiségijeit, 
torzképet alkot. Csak a legkirívóbb 
esetek jutottak el a kerületi gyűlé-
sekre, és azokról, akik évtizedeken át 
hűségesen szolgáltak, hallgatnak az 
iratok. Nem csak a települések köz-
rendjét megzavaró ügyeket tárgyal-
tak a zsinatok, hanem dogmatikai ér-
telemben véve eltévelyedettekről is 
olvashatunk. A 16. század végén 
egyeseket anabaptizmus vagy az Er-
délyben jelentős hátországgal bíró 
Szentháromságtagadó irányzat felé 
hajlókat „arianizmus”; a 1630-as 
években a németalföldi gyökerű 
arminianizmus, a század közepén 
pedig puritanizmus miatt fogtak 
perbe. 

Az iskolai ügyekről nyilatkozó 
forrásokból adatokat nyerhetünk a 
tanítás és a vizsgák menetére, olykor 
még a tananyag tartalmára nézve is. 
A zsinati iratokba foglalt rendelke-
zéseket érdemes lehet összevetni a 
vizitációs iratokból kinyerhető ada-
tokkal, hogy kiderüljön: a kerületi 
gyűléseken meghozott döntés (pél-
dául a Heidelbergi Káté tanításáról) 
hogyan valósult meg a hétköznapok-
ban. A külföldi egyetemjárás egy-
házkerületi szabályozásáról tanúsko-
dik például a wittenbergi és a heidel-
bergi akadémiákra utazó peregrinu-
sok intése a pazarlás és hiábavaló 
mulatozás miatt. Az akadémiákról 
visszatérők tudományát és erkölcseit 
pedig alaposan megvizsgálta a lelké-
szi testület. 
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A kiadott zsinati iratokat a latin 
szavak és kifejezések jegyzéke kí-
séri, amelyet haszonnal forgathatnak 
a holt nyelvben kevésbé járatos olva-
sók. A gyakrabban előkerülő témá-
kat csokorba szedő tárgymutató 
használatával akár több kisebb rész-
tanulmányra való anyagot is össze-
gyűjthetünk. A hasonló tudományos 
kiadványok elmaradhatatlan része-
ként személynévmutató és helynév-
mutató segít eligazodni a szövegek-
ben. 

A Tiszántúli Református Egyház-
kerület Levéltárának csaknem három 
évtizedes múltra visszatekintő soro-
zatában megjelent újabb kötetet a 
legnagyobb haszonnal a tiszántúli 
reformátusság múltjával foglalkozó 

egyháztörténészek forgathatják. 
Ugyanakkor a benne található szá-
mos területet érintő adalékok miatt a 
helytörténészek és a művelődéstörté-
nészek számára is tartogat értékes 
forrásanyagot. A Levéltár korábbi 
kiadványaihoz hasonlóan a kötet 
elektronikus változata ingyenesen 
letölthető az intézmény honlapján 
(https://leveltar.drk.hu/gyujteme-
nyek/kiadvanyaink/). 
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